K nedpazeonoruueckum MeTo1aM OTHOCSIT:

1) nexcuueckwmii METOA. TNPHUMEHHWM, KOTJA JAHHOE TOHSITHE BBIPAKECHO
B OJIHOM SI3bIKe (h)PaA3EOIOTH3MOM, a B APYTOM — CIIOBOM: f0 be like turkeys waiting
for Christmas xnaTh Xyamiero’, to have green fingers ‘AMeTh TaJlaHT CaJ0BOJA’;

2) ™eron (pa3eooTHUECKOTO KabKUpoBanus: Bite the hand that feeds you
‘Kycars pyky, koropas tebs xopmut’; Christmas comes but once a year
‘Pok1ecTBO TOJIBKO pa3 B roay ;

3) ommcaTeNnbHBIN MEPEBOI; MEPEBO MyTEM TIEPEIAUN CMBICIA AHTITUHCKOTO
obopoTa CBOOOAHBIM CJIIOBOCOYETAHHEM: rain check ‘TIEPEHOC MEPONPHUATHA Ha
Oosiee ynoOHOe, Ipyroe BpemMs .

E. Ilogo0en

OCOBEHHOCTH ITEPEBOJIA META®OPUYECKHWX EJTMHULL
HA AHI'JIMUCKHWM 1 HEMELIKMU A3bIKH
(ma marepuase pacckasa A. 1. Uexosa «/lous AnpOronHa»)

[lepeBoa Xy10KECTBEHHOIO TEKCTA MPEACTABIAET COOOH 0COOYIO CIIOKHOCTD
JUIS. TIEPEBOAUMKA. ODTO MOMKHO OOBICHUTHh TaK: B XYJAOKECTBEHHOM TEKCTE
MPUCYTCTBYIOT aBTOPCKAs MO3MUIIMSA, KOMIIO3MIIMOHHOE pa3zHOOOpa3ue, BbICOKAs
CTEMEHb HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOH M BPEMEHHOW OOYCJIOBJICHHOCTH, a TaKXKe
HaJnuue 00pa3HbIX €IUHMII.

Meradopudeckne €aUHUIBI SABISIOTCS HEOTHEMJIEMON YacThiO JIHOOOTO
XYyJI0KECTBEHHOTO Tpou3BeaeHuA. [Ipexae Bcero, OHU I€arT peub 00Jiee HAChI-
IEHHOMW, BBIPA3UTEILHON W 3MOIMOHAIBHOW, OTPAXAKT KYJIbTYPY HaApOJa, €ro
Tpaauuuyu U BepoBaHuA. Llesbl0 TAHHOTO WCCIEAOBAHUSA ABJISAETCA ONPEIACICHUE
ocoOeHHOCTEH Tepenadn MeTaOPHUCSCKUX CAMHUIl HA aHTJIMHCKUN M HEMENKUH
A3bIKA B XyJnoxecTBeHHOM Tekcte. Ha marepuane tekcra A. Il UexoBa «Jloub
AnbOHMOHA» U €ro MEePEeBOIOB HA AHTIMHCKUN U HEMELKUHN A3bIKH ObLIIO MpOaHAJIH-
3upoBaHO 36 MeTaOPUUECKUX STUHUI] B OPUTHHAJIEC W TIEPEBOIAX.

Ananu3 mokazan, urto nepemada meradopudeckux emmani Ha [15 mpemmo-
JaraeT WCIOIB30BAHUE PA3IMUHBIX TpaHchopmarmii (HampuMep, UMEIOT MECTO
rpaMMaTHUECKUE U CHHTaKCHUeCKue m3MeHeHus). CrocoObl mepeBoja Ha HEMETl-
KA W aQHTJIUHCKHIA S3BIKM COBMAMAIOT B OOJBIITMHCTBE CIIydaeB (TaKXke IO
KOJIMYECTBEHHBIM TOKa3ateasiMm). Tak, juisi mepeBoga meradop Ha aHTIUHCKHI
A3BIK HAOOJIEe YACTOTHBIM CIIOCOOOM SBIIAETCS coXpaHeHue obdpasza (42 %): nosc
yacos — gold belt ‘miosic 9acoB’, He ompwisas 21az om 600wl — not taking his eyes off
the water ‘He oTpbiBas a3 oT BoAbI . CHHOHUMHUYECKAS 3aMEHA SABJIACTCS BTOPHIM
HanOoJiee YaCTOTHRIM criocoOoM mepeBoaa (33 %): obnuna npespenuem — steeped
him in disdain ‘norpy3uth B ipe3penue’. OnucaTenbHBINA MEPEBOT UCIIOTH30BAJICS
B 17 % cnyuaes: npwicuyiu — Gushed with laughter ‘3acmesnvch’, a reHepa-
au3anus Beero b B 8§ %: ckomuna — beast ‘3Bepp .

[Tpu nepenaue metadop HA HEMEIKHM A3BIK TaKXKe MPeodIaaaio COXpaHESHNE
obpaza (59 %): wanan na ocenwuny — iiber diese Frau hergefallen ‘nanan Ha
xeHuHy . OnucarefbHbIA NepeBol UMesl MecTo B 17 % mnpoaHann3nupoBaHHBIX
equHUI. npeiciyiu — mufte er laut auflachen ‘cmearbes’. CUHOHMMHUYECKAS

57



3ameHa (8 %), onymenne (8 %), kommeHcarus (8 %) ABIAIOTCS HAUMEHEE YaCTOT-
HBIMHU crioco0amu TiepeBoia; npobeoicana yavioxa — ldcheln glitt “ympiOka mpOCKOITB3-
HyJna’; Opexamo — so lernt er im Nu englisch schwatzen ‘HemMenyieHHO O0TAThH .

Takum 00pa3zom, HamboJiee YACTOTHBIM CHOCOOOM TEPEBOAA HA HEMEIKHI
Y aHTJIMMCKHMI A3BIKH SBJISETCS COXpaHeHHe o0pasza, uTO CBHUIETEIIBCTBYET O CXO-
KECTH O00pa3HOW OCHOBHI META(POPHUUECCKAX EIWHUIl PYCCKOTO, HEMEIKOTO
¥ QHTJIMACKUX S3bIKOB. KOMMUECTBO MCIOIB30BAHHBIX MPH TEPEBOAE TpaHchop-
Malnid CBUAETEIHCTBYET O BBHICOKOH CTETICHW CJIOKHOCTH TIEPEBOJIA XYHA0KECT-
BECHHBIX MPOU3BEICHAN W COACPIKAIIMXCA B HUX METa(pOPUUHBIX €TAHHIL.

M. Iloaropan

JIEKCUYECKHE OCOBEHHOCTH JIIOBOBHOI'O ITMCHbMA
B ACIIEKTE ITIEPEBO/IA

Bomnpoc o Tom, kakue TUNUYHBIE OOpaIlEHHUs K COOCCEAHUKY UCIIONb3YIOTCS
B JIOOOBHOM MHUChME HA PYCCKOM M AHTJIMHWCKOM SI3bIKaX, SIBJIAETCS AKTyaJbHbIM
ACTMEKTOM COLIMOJIMHTBUCTUYECKOTO aHain3a. L[enbio HAcTOAIIEro McCiie10BaHUs
CTaJl COMOCTABUTEbHBIA aHAIN3 OOpAIllCHUN B QHTJIMMCKOM M PYCCKOM SI3bIKax
C TIOTIBITKOM BBISSBUTH OTPAKAIOIIAE HAMOHAIBHYIO CHEIU(UKY YEPTHl. DMIAPH-
YECKUM MAaTEepUATIOM MOCTYXWIK JIIoOoBHbIE muchMa XX—XXI cronernid. beuio
paccMoTpeHo 73 oOpaleHuss Ha aHTJIHACKOM s3bike (M3 50 MCTOYHWKOB)
u 91 obparenne Ha pyccKkoM s3bike (M3 50 HCTOYHUKOB).

AHaJin3 MOKa3aJl, YTO XapPaKTEPHBIMU OOPAILCHUSMH OKA3bIBAKOTCS CIEAYIO-
IIIUE MECTh THUMOB: MOJTHBIC (POPMBI JTUUHBIX UMEH COOCTBEHHBIX, COKPAICHHBIC
(hopMBI JTUUHBIX WMEH, YMCHBIIUTEIHHO-JIACKATEIIbHBIE (POPMBI JIMUHBIX WMEH,
HApULATEIbHBIE CYIIECTBUTENbHBIE, CYOCTAHTUBUPOBAHHBIC MPUJIAraTelbHbIE,
a TAK)K€ KOHCTPYKUHMHM C MPUTAKATCIBHBIM MECTOUMEHUSIMH MOIl, MOs, MmYy.
Hcnonb30oBaHre MOJHBIX UMEH COOCTBEHHBIX B JIFOOOBHBIX MUChbMAX HA PYCCKOM
A3bIKE OKa3bIBACTCS KpahHe peakuM — MeHee 2 %. Hocutenu aHrfmickoro a3bika
00pallaroTCs K JIOOMMOMY UEJIOBEKY MO €r0 MOJIHOMY UMEHHU 3HAUUTENIHHO Yalle —
42 % ot Bcex oToOpaHHBIX MpuMepoB. B kauecTBe oOpaliieHHs K COOECEAHUKY
B PYCCKOM S3BIKE HaIlle MCTOB3YIOTCS HETOJIHBbIC (HOPMBI UMEHU COOCTBEHHOTO.
[Tpumepsl oOpalieHud Takoro pojia B PyCCKOM fA3bIKE€ COCTAaBJIAOT mouytu 6 %,
B aHTJIMHCKOM si3bIKE — 8 %. YMEHBIIHMTENBHO-IACKATENbHBIC (OPMBI PYCCKHX
JUYHBIX MUMEH COCTaBIAOT 6 % OT Bcex MpuMepoB, aHrmiickux — 2 %. Urto
KAcaeTcs MUMEH HapUUIATEIbHBIX, K TAaKUM OOpAIEHUAM B PYCCKOM SI3BIKE OTHO-
CATCS CJICAYIOIINE CJIOBA. COMHBIULKO, MAlviuika, oemka. X BCTpeuaeMoCTh coC-
tapnsgeT 29 %. BecbMa pacnpocTpaHEHHBIM OKa3bIBACTCS M CMOCO0 oOpalieHus
K TIOOMMOMY € TIOMOIIBIO 300HUMOB B YMEHBITUTEIIBHO-TACKATENBHONU (opme:
KOMUK, 3atika, pblOxa. AHTJIUACKUE UMEHA HApPULATEIbHBIE COCTABJISAIOT MOYTH
31 % ot Bcex mpumepos. Cpeau HUX sweety, sweet heart, flower n T.1. Eme onauM
IIMPOKO PACHPOCTPAHEHHBIM THUIOM OOpalEHUA K JIFOOMMOMY UYEJIOBEKY, COCTa-
BHBIIIUM B PYCCKOM s3bike Oosee 33 % paccMOTpeHHBIX OOpaIleHui, cTajau cyo-
CTAHTUBUPOBAHHBIC MpuiarareyibHbie. CaMbIMU YaCTOTHBIMHU CPEN HUX SIBJISIOTCS
mMunviii/as, oopoeot/as v mobumviti/as. CyOCTaHTHBUPOBAHHBIE TPUIIATaTEIbHBIC
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